




Ph 1:27  Above all, you must live as citizens of heaven, conducting 
yourselves in a manner worthy of the Good News about Christ. 
Then, whether I come and see you again or only hear about you, I 
will know that you are standing together with one spirit and one 
purpose, fighting together for the faith, which is the Good News.  
 28  Don’t be intimidated in any way by your enemies. This will be 
a sign to them that they are going to be destroyed, but that you 
are going to be saved, even by God himself.  
 29  For you have been given not only the privilege of trusting in 
Christ but also the privilege of suffering for him.  
 30  We are in this struggle together. You have seen my struggle in 
the past, and you know that I am still in the midst of it.  

Ph 1:27 Solamente procurad que vuestra conducta como 
ciudadanos sea digna del evangelio de Cristo, de manera que sea 
que yo vaya a veros o que esté ausente, oiga acerca de vosotros que 
estáis firmes en un mismo espíritu, combatiendo juntos y 
unánimes por la fe del evangelio, 
 28 y no siendo intimidados de ninguna manera por los 
adversarios. Para ellos esta fe es indicio de perdición, pero para 
vosotros es indicio de salvación; y esto procede de Dios. 
 29 Porque se os ha concedido a vosotros, a causa de Cristo, no 
solamente el privilegio de creer en él, sino también el de sufrir por 
su causa. 
 30 Así tendréis el mismo conflicto que habéis visto y que ahora 
oís que sigue en mí. 



Ph 2:1 Por tanto, si hay algún aliento en Cristo; si hay 
algún incentivo en el amor; si hay alguna comunión en el 
Espíritu; si hay algún afecto profundo y alguna 
compasión, 
 2 completad mi gozo a fin de que penséis de la misma 
manera, teniendo el mismo amor, unánimes, pensando 
en una misma cosa. 

Ph 2:1  Is there any encouragement from belonging to 
Christ? Any comfort from his love? Any fellowship 
together in the Spirit? Are your hearts tender and 
compassionate?  
 2  Then make me truly happy by agreeing wholeheartedly 
with each other, loving one another, and working together 
with one mind and purpose.  

A.  Christ’s example   2:1-11 

1. Exhortation   vs 1-4 



v1 encouragement in Christ v2 agreeing wholeheartedly 

v1 comfort from His love v2 loving one another 

v1 fellowship of the Spirit v2 working together 

v1 tender and compassionate hearts v2 with one heart and mind 

verse 1 - Experience verse 2 - Expression 



 Ph 2:3 No hagáis nada por rivalidad ni por vanagloria, 
sino estimad humildemente a los demás como superiores 
a vosotros mismos; 
4 no considerando cada cual solamente los intereses 
propios, sino considerando cada uno también los 
intereses de los demás. 

Ph 2:3  Don’t be selfish; don’t try to impress others. Be 
humble, thinking of others as better than yourselves.  
 4  Don’t look out only for your own interests, but take an 
interest in others, too.  

Pe 5:5  In the same way, you who are younger must accept 
the authority of the elders. And all of you, dress yourselves 
in humility as you relate to one another, for “God opposes 
the proud but gives grace to the humble.”  (Ro 12:10-11) 

1Pe 5:5 Asimismo vosotros, jóvenes, estad sujetos a los 
ancianos; y revestíos todos de humildad unos para con 
otros, porque: Dios resiste a los soberbios pero da gracia a 
los humildes. (Ro 12:10-11) 



Ph 2:5  You must have the same attitude that Christ Jesus 
had.  
6  Though he was God, he did not think of equality with 
God as something to cling to.  
 7  Instead, he gave up his divine privileges; he took the 
humble position of a slave and was born as a human 
being. When he appeared in human form,  
 8  he humbled himself in obedience to God and died a 
criminal’s death on a cross.  

Ph 2: 5 Haya en vosotros esta manera de pensar que hubo 
también en Cristo Jesús: 
6 Existiendo en forma de Dios, él no consideró el ser igual 
a Dios como algo a qué aferrarse; 
 7 sino que se despojó a sí mismo, tomando forma de 
siervo, haciéndose semejante a los hombres; y hallándose 
en condición de hombre, 
 8 se humilló a sí mismo haciéndose obediente hasta la 
muerte, ¡y muerte de cruz! 

2. Imitation   2:5-11 



Ph 2:9 Por lo cual también Dios lo exaltó hasta lo sumo y 
le otorgó el nombre que es sobre todo nombre; 
 10 para que en el nombre de Jesús se doble toda rodilla de 
los que están en los cielos, en la tierra y debajo de la 
tierra; 
 11 y toda lengua confiese para gloria de Dios Padre que 
Jesucristo es Señor. 

Ph 2:9  Therefore, God elevated him to the place of highest 
honor and gave him the name above all other names,  
 10  that at the name of Jesus every knee should bow,  
in heaven and on earth and under the earth,  
 11  and every tongue declare that Jesus Christ is Lord, to 
the glory of God the Father.  

Yeshuah = yah delivers or saves 



Re 5:13  And then I heard every creature  
in heaven  

and on earth  
and under the earth and in the sea.  

They sang:  
“Blessing and honor and glory and power  

belong to the one sitting on the throne  
and to the Lamb forever and ever.”  

Re 5:13 Y oí a toda criatura  
que está en el cielo  

y sobre la tierra  
y debajo de la tierra y en el mar,  

y a todas las cosas que hay en ellos, diciendo:  
"Al que está sentado en el trono y al Cordero sean la 

bendición y la honra y la gloria y el poder  
por los siglos de los siglos." 




